
Via Pradazzo, 6/b
40012 Calderara di Reno
Bologna - Italy
www.italeri.com

Conservare il presente
indirizzo per future
referenze

Retain this address
for future
reference

Made in Italy

AS 42 Sahariana
The “Camionetta Desertica modello 42 Sahariana” was developed for the Italian 
Royal Army based on the chassis and mechanics of the reliable armored car AB 41. 
During operations on the African front, there arose the need for a reconnaissance 
vehicle particularly suited to desert conditions, where sand terrain demanded specific 
characteristics not present in available vehicles. Thanks to its low-profile side and large 
wheels, the "Sahariana" was ideal for reconnaissance operations and conducting swift 
raids into enemy territory. Its good range enhanced the possibility of employing the 
vehicle for long-range operations. The type of armament could vary depending on the 
models and consisted of the Breda 20/65 mod 1935 machine gun, the effective 47/32 
anti-tank gun, or the 20 mm Solothurn anti-tank rifle.
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The “Camionetta Desertica modello 42 Sahariana” was developed for the Italian 
Royal Army based on the chassis and mechanics of the reliable armored car AB 41. 
During operations on the African front, there arose the need for a reconnaissance 
vehicle particularly suited to desert conditions, where sand terrain demanded specific 
characteristics not present in available vehicles. Thanks to its low-profile side and large 
wheels, the "Sahariana" was ideal for reconnaissance operations and conducting swift 
raids into enemy territory. Its good range enhanced the possibility of employing the vehicle 
for long-range operations. The type of armament could vary depending on the models and 
consisted of the Breda 20/65 mod 1935 machine gun, the effective 47/32 anti-tank gun, 
or the 20 mm Solothurn anti-tank rifle.

La Camionetta Desertica modello 42 “Sahariana” fu sviluppata per conto del Regio 
Esercito italiano sulla base del telaio e della meccanica della valida autoblinda AB 
41.  Nel corso delle operazioni sul fronte africano, era apparsa infatti la necessità di un 
veicolo da ricognizione particolarmente adatto alle condizioni desertiche, dove la marcia 
su sabbia richiedeva particolari caratteristiche assenti nei mezzi disponibili. Grazie al suo 
profilo laterale basso e alle sue ruote di grandi dimensioni la “Sahariana” era ideale per 
le operazioni di ricognizione e per svolgere rapide incursioni in territorio nemico. La buona 
autonomia esaltava la possibilità di impiegare il veicolo anche per operazioni di ampio 
raggio. Il tipo di armamento poteva variare a seconda dei modelli ed era costituito dalla 
mitragliera Breda 20/65 mod 1935, dall’efficace cannone anticarro 47/32 o dal fucile 
anticarro Solothurn da 20 mm.
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Грузовик пустыни модели 42 "Сахариана" был разработан по заказу итальянской 
Королевской армии на основе шасси и механики надежного бронированного 
автомобиля AB 41. Во время операций на африканском фронте возникла 
необходимость разведывательного транспортного средства, особенно подходящего 
для пустынных условий, где движение по песку требовало определенных 
характеристик, отсутствующих у доступных транспортных средств. Благодаря низкому 
боковому профилю и большим колесам "Сахариана" была идеально подходящей 
для разведывательных операций и проведения быстрых рейдов на вражескую 
территорию. Хороший запас хода подчеркивал возможность использования 
транспортного средства также для операций на большие расстояния. Тип вооружения 
мог варьироваться в зависимости от моделей и состоял из пулемета Breda 20/65 
модели 1935 года, эффективной противотанковой пушки 47/32 или противотанковой 
винтовки Solothurn калибром 20 мм.

Der Desert Truck Modell 42 "Sahariana" wurde im Auftrag des italienischen Regio 
Esercito auf Basis des Chassis und der Mechanik des zuverlässigen Panzerwagens AB 41 
entwickelt. Während der Operationen an der afrikanischen Front entstand tatsächlich die 
Notwendigkeit eines Aufklärungsfahrzeugs, das besonders für die Wüstenbedingungen 
geeignet war, wo das Fahren auf Sand besondere Eigenschaften erforderte, die in den 
verfügbaren Fahrzeugen fehlten. Dank seines niedrigen Seitenprofils und seiner großen 
Räder war die "Sahariana" ideal für Aufklärungsoperationen und für schnelle Vorstöße in 
feindliches Gebiet geeignet. Die gute Reichweite betonte die Möglichkeit, das Fahrzeug 
auch für weitreichende Operationen einzusetzen. Die Art der Bewaffnung konnte je nach 
Modell variieren und bestand aus dem Maschinengewehr Breda 20/65 Modell 1935, der 
effektiven Panzerabwehrkanone 47/32 oder dem 20-mm-Panzerabwehrgewehr Solothurn.
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La Camioneta Desertica modelo 42 "Sahariana" fue desarrollada para el Regio Esercito 
italiano sobre la base del chasis y la mecánica del confiable automóvil blindado AB 
41. Durante las operaciones en el frente africano, surgió la necesidad de un vehículo 
de reconocimiento especialmente adecuado para condiciones desérticas, donde la 
conducción sobre arena requería características específicas ausentes en los vehículos 
disponibles. Gracias a su perfil lateral bajo y sus grandes ruedas, la "Sahariana" era 
ideal para operaciones de reconocimiento y para llevar a cabo rápidas incursiones en 
territorio enemigo. Su buen rango de autonomía realzaba la posibilidad de emplear el 
vehículo también para operaciones de largo alcance. El tipo de armamento podía variar 
dependiendo de los modelos y consistía en la ametralladora Breda 20/65 mod 1935, el 
efectivo cañón antitanque 47/32, o el fusil antitanque Solothurn de 20 mm.

NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

        ATTENTION - Useful advice!
Study the inStructionS carefully prior to aSSembly. remove partS from frame with a Sharp knife or a pair of SciSSor and trim away exceSS plaStic. do not 

pull ol partS. aSSemble the partS in numerical Sequence. uSe plaStlc cement only and uSe cement Sparingly to avoid damaging the model. black arrowS 

indicate partS to be glued together. white arrowS indicate on which frame the partS muSt be aSSembled without uSing cement. theSe letterS (a - b - c…) 

indicate on which frame the partS will be found. paint Small partS before detaching them from frame. remove paint where partS are to be cemented. 

croSSed out partS muSt not be uSed.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
prima di iniziare il montaggio Studiare attentamente il diSegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle Stampate, uSando un taglia-balSa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali Sbavature. mai Staccare i pezzl con le mani. montarli Seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. eliminare dalla Stampata il numero del pezzo appena montato facendogli Sopra una croce. le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare Senza colla. uSare Solo colla per poliStirolo. le lettere (a - b - c…) ai lati dei numeri indicano la Stampata ove Si 

trova il pezzo da montare. i pezzl Sbarrati da una croce non Sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
vor der montage die zeichnung aufmerkSam Studieren. die einzeinen montageteile mit einem meSSer oder einer Schere vom Spritzling Sorfälling ent-

fernen. eventuelle grate werden mit eicer klinge oder feinem Schmirgelpapier beSeitigt. keineSfallS die montageteile mit den händen entfernen. bei der 

montage der tafelnumerieung folgen. pfeile zeigen die zu klebenden teile während die weiSSen pfeile die ohne leim zu montierenden teile anzeigen. bitte 

nur plaStikklebStoff verwenden. die buchStaben (a - b - c…) neben den nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende tèil zu finden iSt. die mit 

einem kreuz markierten teile Sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
avant de commencer le montage, étudier attentivement le deSSin. détacher avec beacoup de Soin leS morceaux deS mouleS en uSant un maSSicot ou bien 

un pair de ciSaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagéS eventuelS. JamaiS détacher leS morceaux avec le mainS monter leS en 

Suivant l’ordre de la numération deS tableS. eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. leS flécheS 

noireS indiquent leS pièceS à coller, leS flécheS blancheS indiquent leS pièceS à monter SanS colle. employer Seulement de la colle pour polyStirol. leS 

lettreS (a - b - c…) aux côtéS deS numéroS indiquent la moule où Se trouve la pièceS a monter. leS pièceS marquèeS par une croix ne Sont paS a utiliSer.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
eStudiar laS inStruccioneS cuidadoSamente anteS de comenzar el montaJe. Separar laS piezaS de laS bandeJaS con un cuchillo afilado o un par de tiJeraS 

y retirar el exceSo de pláStico o rebada. no arrancar laS piezeS. montar laS piezaS en orden numérico. utilizar Solamente pegamento para pláStico y en 

poca cantidad para evitar que Se dane el modelo. laS flechaS negraS indican laS piezaS que Se deben pegar JuntaS. laS flechaS blancaS indican laS piezaS 

que deben enSamblarSe Sin uSar pegamento. laS letraS (a - b - c…) indican en que bándeJa Se encuentran laS piezaS. pintar laS piezaS pequeñaS anteS de 

SepararlaS de la bandeJa. retirar la pintura de loS lugareS por donde Se deban pegar laS piezaS.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как ПристуПить к сборке, внимательно изучить чертёж. очень осторожно отсоединить расПечатанные элементы, исПользовать для этого 

канцелярский нож или Пару ножниц, снять неровности с Помощью тонкого лезвия или с Помощью абразивной бумаги. не отсоединять элементы 

руками. выПолнить сборку согласно Порядку нумерации таблиц. удалить из сПиска только что собранную деталь, Перечёркивая её. чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. исПользовать только клей для ПеноПласта. буквы 

(A - B - C…) на Пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не исПользуются.
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NOME
NAME
NOM
NOMBRE
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ADDRESS
INDIRIZZO
ADRESSE
ADRESSE
DIRECCION
ADRES

TOWN
CITTA’
STADT
VILLE
CIUDAD
GEMEENTE

POSTAL CODE
C.A.P.
POSTALEITZAHL
CODE POSTALE
CODIGO POSTAL
POSTCODE

COUNTRY
NAZIONE
LAND
PAYS
PAIS
LAND

DATE OF BIRTH
DATA DI NASCITA
GEBURTSDATUM
DATE DE NAISSANCE
NACIDO/A EL
GEBOORTEDATUM

PLACE OF PURCHASE
ACQUISTATO PRESSO
ORT DES KAUFES
LIEU D’ACHAT
LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOPDEFECTIVE PARTS

PARTI DIFETTOSE
DEFEKTE TEILE
PIECES DEFECTEUSES
PIEZAS DEFECTUOSAS
DEFECTE ONDERDELEN

Retail Store
Negozio
Einzelhandel
Detaillant
Detallista
Detailhandel

Hyper Market
Grande Magazzino
Andere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarket
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